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1. Getting a Pet
애완동물 키우기
Yan loves animals. He wants a pet.  There is only one problem. His family lives in a very small apartment.

얀은 동물을 사랑한다. 얀은 애완동물이 있었으면 좋겠다. 하지만 한 가지 문제가 있다. 얀의 가족은 무척 좁은 아파트에서 살고 있다.
He begs his parents to let him have a puppy. But his father says, "A puppy is small. But puppies grow into big dogs. We have no space for a dog."
얀은 부모님에게 강아지를 키우게 해 달라고 부탁했다. 그렇지만 아버지는 이렇게 말씀하셨다. “강아지는 작지. 그렇지만 강아지가 자라면 큰 개가 돼. 우리는 개를 키울 공간이 없단다.”
So, Yan asks for a kitten. His mom looks at her son. She wants him to have a pet. But the apartment is SO small.

그래서 얀은 새끼 고양이를 키우게 해 달라고 부탁했다. 엄마는 아들을 보았다. 엄마는 아들이 애완동물을 키우게 해 주고 싶었다. 그렇지만 아파트는 너무 좁았다. 
"We cannot get a kitten either," she says. "Kittens become cats.  And cats are big."

“우리는 새끼 고양이도 키울 수 없단다.” 엄마가 말한다. “새끼고양이는 고양이가 되지. 그리고 다 자란 고양이는 크단다.”
Yan is sad. But he understands.

얀은 슬프다. 그렇지만 이해한다.
Then one day, he comes home from school and sees something on his table.

그러던 어느 날, 얀이 학교에서 돌아와 보니 탁자 위에 무언가가 있다.
It’s a bowl filled with water. Inside is a pretty little goldfish! It is swimming around and around. Yan laughs with joy.

그것은 물로 채워진 그릇이다. 안에는 조그맣고 예쁜 금붕어가 들어 있다! 금붕어는 물속을 계속 헤엄쳐 다닌다. 얀은 기뻐서 웃고 있다.
Now, Yan has a pet. He calls his goldfish Goldie. Goldie is his very best friend!

이제, 얀은 애완동물이 있다. 얀은 금붕어를 골디라고 부른다. 골디는 얀의 가장 친한 친구다!
2. Running a Race
경주하기
Every year, we have a race at school to see who can run the fastest.  And every year, my friend Jim wins.

매년 우리는 학교에서 누가 가장 빠른지 보려고 경주를 합니다. 그리고 매년 내 친구 짐이 이깁니다.
This year, I decided to work very hard to beat Jim. I trained very hard and ran every day.
올해에 나는 짐을 이기기 위해 아주 열심히 노력하기로 했습니다. 나는 아주 열심히 연습을 하고 매일 달렸습니다. 
Finally, the day of the race came.

마침내, 경주하는 날이 왔습니다.
Everyone got ready at the start line. Then, the gun went off with a “Bang!” I was in the lead, but I could tell Jim was catching up fast.

다들 출발선에서 준비를 했습니다. 그러다 “빵”하고 총이 쏘아졌습니다. 나는 선두에 섰지만 짐이 빨리 따라오고 있는 걸 알 수 있었습니다. 
Soon, we were running together. It was the last turn before the finish line. We ran side by side. It was fun! We did not care who won anymore. We could always share the prize.

곧 우리는 함께 달리고 있었습니다. 결승선 앞의 마지막 코너였습니다. 우리는 나란히 달렸습니다. 그건 재미있었습니다! 우리는 누가 이겼는지 더 이상 신경 쓰지 않았습니다. 상이야 언제든지 함께 나눠 가지면 되니까요.
We were having so much fun that we did not notice that another boy had passed us both! Joey zipped by at the very last second.

우리는 너무나 재미있어서 다른 남자아이가 우리 둘 다를 앞지른 것을 미처 알지 못했습니다! 조이는 마지막 순간에 속력을 올렸습니다.
In the end, Jim and I shared second place.

결국, 짐과 나는 같이 2등상을 탔습니다.
3. A Simple Man
소박한 남자

Mahatma Gandhi was a simple man who did great things. He led his country to independence. And the way he did it was amazing!

마하트마 간디는 위대한 일을 한 소박한 남자였습니다. 간디는 조국의 독립을 이끌었습니다. 그리고 그 일을 아주 놀라운 방식으로 해냈습니다!
He did not believe in violence. He did not believe in fighting or in wars. He believed in talking things out.
간디는 폭력을 믿지 않았습니다. 간디는 싸움이나 전쟁을 믿지 않았습니다. 간디는 대화로 해결하는 것을 믿었습니다.
The Indian people agreed with him.  In 1947, India became a free country.

인도 사람들은 간디의 말에 찬동했습니다. 1947년에, 인도는 자유 국가가 되었습니다.
Gandhi lived a poor life by choice. He was a well­ educated lawyer. He earned a good salary. But he saw the poor people around him and decided to help them.

간디는 가난한 삶을 선택했습니다. 간디는 교육을 많이 받은 법률가였습니다. 간디는 많은 월급을 받았습니다. 그렇지만 주위에서 가난한 사람들을 보고 그 사람들을 돕기로 마음 먹었습니다. 
He learned how to live in the simplest way possible and still be healthy. He ate mostly fruit, goat’s milk and olive oil.  He wore only a simple rag as clothing. But people followed him. They could see that he was honest.

간디는 어떻게 하면 가장 소박하게 살면서도 건강을 유지할 수 있을지를 공부했습니다. 간디는 주로 과일, 염소 젖, 그리고 올리브유를 먹었습니다. 간디는 옷으로 소박한 누더기를 걸쳤습니다. 그렇지만 사람들은 간디를 따랐습니다. 사람들은 간디가 정직하다는 것을 알 수 있었습니다.
Gandhi spoke his native language. He also learned English. But he spoke English with an Irish accent. Why? His first English teacher was Irish!

간디는 모국어로 말했습니다. 간디는 영어도 했습니다. 그렇지만 간디는 영어를 아일랜드 억양으로 말했습니다. 왜냐고요? 간디의 첫 영어 선생님이 아일랜드 사람이었거든요!
4. A Little Good Luck
작은 행운

An old lady lives on our street.  She is very rich.  One day, I saw her bending down, trying to pick something up off the ground. She was having a hard time.
우리 동네에는 할머니가 한 분 사신다. 그 할머니는 무척 부자다. 어느 날, 나는 그 할머니가 허리를 구부려 땅에서 무언가를 주우시는 걸 보았다. 할머니는 아주 힘들어 하셨다.

So, I came over and asked if I could help. She told me there was a penny on the ground. I wondered why a rich lady was worried about a penny.
그래서 나는 그리로 가서 도와드리겠다고 했다. 할머니는 땅에 1페니가 있다고 말씀하셨다. 나는 왜 부자인 할머니가 1페니에 신경을 쓰시는지 궁금했다. 
"Oh, I don’t need it," she said.  "But it is good luck to find a penny'"

“아, 나는 그게 필요하지 않단다.” 할머니는 말씀하셨다. “하지만 1페니를 찾는 것은 행운이거든.”
I gave her the penny and walked away. Just then, the old lady called me back. She put the coin in my shirt pocket and said, “It will bring you extra good luck because you helped me!”

나는 할머니께 그 1페니를 드리고 걸음을 옮겼다. 바로 그 때, 할머니가 나를 도로 부르셨다. 할머니는 그 동전을 내 셔츠 주머니에 넣고는 이렇게 말씀하셨다 . “네가 나를 도와주었으니까 이 동전이 네게 행운을 줄 게다!”
At home, I pulled out the coin. I was surprised — she hadn’t given me the penny. She had given me a dollar coin!

집에 와서 나는 동전을 꺼냈다. 나는 놀라고 말았다—할머니는 내게 1페니를 주신 것이 아니었다. 1달러 동전을 주셨다!
5. The Sky Is Falling
하늘이 무너지고 있어

Chicken was resting under a tree when a nut fell and hit her on the head. She jumped up and yelled, "The sky is falling! The sky is falling!"

닭이 나무 아래에서 쉬고 있을 때 호두가 떨어져서 닭의 머리를 때렸다. 닭이 펄쩍 뛰면서 고함을 쳤다. “하늘이 무너진다! 하늘이 무너진다!” 
She started to run. "I must tell the king,” she cried. "There is surely danger here."
닭은 뜀박질을 시작했다. “임금님께 알려야겠어.” 닭이 울었다. “확실히 여긴 위험해.”
On the way, Chicken met Duck. "The sky is falling!" she cried.

가는 길에, 닭은 오리를 만났다. “하늘이 무너지고 있어!” 닭이 소리를 쳤다.
“How do you know?” asked Duck.

“어떻게 알아?” 오리가 말했다.
“I saw it! A piece of it hit me on the head.” And so, the two set off to warn the king.

“내가 봤으니까! 하늘 한 조각이 내 머리를 때렸어.” 그리고, 그 둘은 임금님에게 위험을 알려 드리러 길을 나섰다.
They met Rabbit and Turtle on the way.

둘은 그 길에 토끼와 거북이를 만났다.
Chicken cried, “The sky is falling!” She said that she had seen it with her own eyes. Rabbit and Turtle were scared too. So they joined the race to warn the king.

닭이 소리를 쳤다. “하늘이 무너지고 있어!” 닭은 자기가 두 눈으로 똑똑히 보았다고 말했다. 토끼와 거북이도 겁이 났다. 그래서 그들은 함께 임금님께 알려 드리러 경주하듯 달려갔다.
Then, Fox showed up. “What is the matter?” he asked. When he heard the answer, he smiled and said, “You will never find the king unless I show you the way. Follow me.”

이윽고, 여우가 나타났다. “무슨 일이야?” 여우가 물었다. 여우는 대답을 듣더니 웃으면서 이렇게 말했다. “내가 길을 가르쳐 주지 않으면 너희는 절대로 임금님을 만날 수 없을 거야. 나를 따라오렴.”
The animals followed Fox into his home. All of a sudden, he locked the door and ate them all up!

   동물들은 여우를 따라 여우의 집으로 갔다. 갑자기, 여우는 문을 잠그고 그들을 모두 잡아먹었다!
6. Get Some Air
바람을 쐬렴

You do it all the time. If you stopped doing it, you would be in trouble. What is it? It's breathing!

여러분은 그걸 항상 한다. 만약 여러분이 그걸 그만 하면, 여러분은 곤란해질 것이다. 그게 뭘까? 그건 숨 쉬기다!

Everyone needs air. We breathe without even thinking about it. It's automatic.
누구나 공기가 필요하다. 우리는 심지어 생각도 하지 않으면서 숨을 쉰다. 숨 쉬는 건 자동적이다.
But how do we do it? Put your hand on your chest. Take a deep breath of air. Do you feel your chest getting bigger?  Now let the air out.  Feel how small it gets.

그렇지만 우리는 어떻게 숨을 쉴까? 가슴에 손을 대 보라. 공기를 한 번 깊이 들이쉬어 보라. 가슴이 더 커지는 걸 느끼는가? 이제 공기를 내보내라. 가슴이 얼마나 작아지는지 느껴 보라.
Inside your chest are two large sacks. They are like big balloons. They are your lungs.

가슴 안에는 커다란 주머니가 두 개 있다. 그것은 여러분의 폐이다.
When you breathe in, your lungs fill up with air. Breathe out, and the air goes out too.

숨을 들이쉴 때는 폐가 공기로 가득 찬다. 숨을 내쉴 때는 공기도 같이 나간다.
Most people take 22,000 breaths of air each day! Your lungs work really hard. That’s why you should take good care of your lungs. Do not smoke. Get exercise and breathe deeply.

대다수 사람들이 매일 공기를 2만 2000번이나 들이쉰다! 여러분의 폐는 정말 열심히 일한다. 그렇기 때문에 여러분은 폐를 잘 보살펴야 한다. 담배를 피우지 마라. 운동을 하고 심호흡을 하라.
   One more thing... when you yawn, it means you’re not getting enough air. Your lungs are telling you to take another big breath.

   한 가지 더… 여러분이 하품을 한다는 것은 여러분이 충분한 공기를 얻지 못하고 있다는 뜻이다. 하품은 여러분의 폐가 다시 숨을 크게 들이쉬라고 알려 주는 것이다.
7. The Barber Shop
이발소

Jimmy is crying. He doesn't want to get his hair cut. He is afraid.

지미는 울고 있다. 지미는 머리를 자르고 싶지 않다. 겁이 난다.
It is his first time going to a barber. He does not like the sounds in a barber shop. There are many strange smells too.
이발소에 가는 것은 이번이 처음이다. 지미는 이발소에서 나는 소리를 좋아하지 않는다. 또 이상한 냄새도 많이 난다.
Mr. Howard, the barber, smiles.  "Hello Jimmy,” he says. "So, this is your first haircut? I will take good care of you."

이발사인 하워드 씨가 웃음을 짓는다. “안녕, 지미.” 하워드 씨가 말한다. “그래, 이번이 처음 머리를 자르는 거라고? 내가 알아서 잘 해 주마.”
He begins to cut.  Jimmy closes his eyes.  "Please don't cut my ear" he cries.

하워드 씨는 자르기 시작한다. 지미는 눈을 감는다. “제발 제 귀를 자르지 마세요.” 지미가 운다.
As he works, the barber talks to Jimmy. "Do you know that people who have red hair like you have only 90,000 hairs on their head? People who have black hair have more than 110,000 hairs."

이발사는 일하면서 지미에게 말을 건다. “너처럼 머리카락이 빨간 사람들은 머리카락이 9만 개밖에 없다는 걸 알고 있니? 검은 머리를 가진 사람들은 머리카락이 11만 개도 넘는단다.”
“Hmmm, that is interesting,” thinks Jimmy.

“흠, 그거 재미있는데.” 지미는 생각한다.
“The average hair lives about five and a half years. And we lose about 100 hairs a day,” says Mr. Howard.

“평균적으로 머리카락의 수명은 5년 반이란다. 그리고 우리는 하루에 머리가 100개 정도 빠지지.” 하워드 씨는 말한다.
Jimmy likes the barber. In no time at all, the barber says, “You can open your eyes now.” Jimmy cannot believe it. It didn’t hurt. It was fun. And, he learned something interesting about hair.

지미는 이발사가 마음에 든다. 눈 깜짝할 사이에 이발사가 말한다. “이제 눈을 떠도 된다.” 지미는 믿을 수가 없다. 아프지 않았다. 재미있었다. 그리고 지미는 머리카락에 관해 재미있는 사실을 배웠다.
8. The Twin Sisters
쌍둥이 자매

Becky and Sherry are twins. Becky loves dresses. Her sister Sherry loves sports.

베키와 셰리는 쌍둥이다. 베키는 옷을 좋아한다. 자매인 셰리는 운동을 좋아한다.
One day, their mother said to them, "Let’s buy some new clothes for you." So they went to the store together.
어느 날, 엄마가 두 아이에게 말씀하셨다. “너희를 위한 새 옷을 좀 사자꾸나.” 그래서 그들은 함께 가게로 갔다.
Their mother chose some very nice dresses for them. Becky was happy. But Sherry was not. "How can I play baseball in this?" she asked.

엄마는 두 아이를 위해 아주 예쁜 드레스를 고르셨다. 베키는 행복했다. 그렇지만 셰리는 아니었다. “어떻게 이걸 입고 야구를 해요?” 셰리가 물었다.
Sherry looked at a boy who was trying on a pair of shorts. Sherry's mom saw this.  "Well," she said. "Would you like some shorts instead?"

셰리는 반바지를 입어 보고 있는 한 남자아이를 보았다. 셰리의 엄마가 그것을 보았다. “음.” 엄마가 말씀하셨다. “그럼 그 대신 반바지를 좀 입어 볼래?”
Sherry was very happy. “That would be great!” she said.

셰리는 무척 행복했다. “그러면 너무 좋을 것 같아요!” 셰리가 말했다.
“All right. I will buy a dress for Becky and shorts for

Sherry,” Mom said.

“좋아. 베키를 위해서는 드레스를 사고 셰리를 위해서는 반바지를 사 줄게.” 엄마가 말씀하셨다.
“Sometimes I forget that although you two look the same, it doesn’t mean you ARE the same,” laughed their mother.

   “가끔은 너희 둘이 똑같이 생겼지만 그렇다고 너희 둘이 똑같지는 않다는 걸 잊어버린단다.” 엄마가 소리 내어 웃으셨다.
9. Gift of Hope
희망이라는 선물

MY mom always gives money to charities. We get more and more calls to our home. Letters are sent to Mom, all of them with good reasons to ask for donations.

우리 엄마는 늘 자선단체에 돈을 내신다. 우리 집에는 전화가 점점 더 많이 걸려 오고 있다. 엄마에게는 편지들이 오는데, 그것들은 전부 기부를 요청하는 합당한 이유가 있는 것들이다.
But Mom does not have enough money to meet all her urges to give. She has to consider her choices carefully.
그렇지만 엄마는 주고 싶은 마음을 모두 채울 정도로 충분한 돈이 없다. 엄마는 선택을 할 때 주의 깊게 생각을 해야 한다.
One day, Mom received a letter with the title Gift of Hope.

어느 날, 엄마는 ‘희망이라는 선물’이라는 제목이 붙은 편지를 받으셨다.
The letter said, "It's not money. It's hope. It's the gift of hope for families in poor countries."

그 편지에는 이렇게 쓰여 있었다. “그건 돈이 아닙니다. 희망입니다. 그건 가난한 나라들에 사는 가족들에게 주는 희망이라는 선물입니다.”
 Mom continued reading the letter. "With $19, you can give three hens to a family. The hens will lay eggs, which the family can then sell. With this money, the family can pay for their basic needs.”

엄마는 그 편지를 계속 읽으셨다. “19달러면 귀하는 한 가족에게 세 마리 암탉을 선물하실 수 있습니다. 암탉들은 알을 낳을 테고, 그러면 가족은 그 알을 팔 수 있습니다. 이 돈을 가지고 그 가족은 기본적인 필요를 위해 지불할 수 있습니다.”
Mom smiled as she read. She made a plan to save money and send to this charity regularly.

엄마는 편지를 읽으며 웃으셨다. 엄마는 돈을 줄 계획을 세우셨고 이 자선단체에 정기적으로 돈을 보내신다.
10. Panic
패닉

It's always fun to learn about words. Sometimes, if we know where a word comes from, it is easier to understand its meaning. Take the word panic, for example.

말에 관해 배우는 건 늘 재미있다. 가끔은, 우리가 어떤 말이 어디에서 왔는지 알면 그 뜻을 이해하기가 더 쉬울 때가 있다. 패닉이라는 말을 예로 들어 보자.
This popular English word comes from the Greek language. Many English words are based on this ancient language.
이 많이 쓰이는 영어 단어는 그리스 어에서 왔다. 많은 영어 단어들이 이 고대 언어에 바탕을 두고 있다.
Pan was the Greek god of shepherds. He was half man, half animal. He liked to hunt and play music. He liked to walk through the woods, playing his special flute.

판은 그리스로 양치기 신이다.
He often frightened people with his strange appearance. When people met him, they were so fearful that they did not know what to do. They were in a panic.

판은 이상한 외모로 사람들을 자주 놀라게 했다. 사람들이 판을 만나면 너무나 겁을 먹어서 어쩔 줄을 몰랐다. 사람들은 패닉 상태였다.
This is the origin of the word panic. A person in a panic is frightened and confused. Often, people in a panic do foolish things.

이것이 패닉이라는 말의 유래이다. 패닉에 빠진 사람은 겁을 먹고 혼란에 빠진다. 자주, 패닉에 빠진 사람들은 어리석은 짓을 하기도 한다.
11. Living Things
생물들

A flower is a living thing. A tree is a living thing. Grass is a living thing too.

꽃은 생물이다. 나무는 생물이다. 풀도 역시 생물이다.
You are a living thing. I am a living thing. Bees, birds, dogs and cats-these are all living things.
여러분은 생물이다. 나는 생물이다. 벌, 꽃, 개와 고양이, 이들은 모두 생물들이다.
What is a living thing? It is something that is alive.  It starts out small. But it grows big and strong. The world is filled with many living things.

생물이란 뭘까? 생물이란 살아 있는 것이다. 그것은 처음에는 작다. 그렇지만 커지고 세진다. 세상은 많은 생물들로 가득하다.
All living things need food and water to grow.

모든 생물들은 자라기 위해 음식과 물이 필요하다.
Think about yourself. When you are hungry, you need to eat. When a tree is hungry, it needs to eat too. You eat fruit and vegetables. You eat meat and fish. But a tree gets its food from things in the ground.

여러분 자신에 관해 생각해 보라. 여러분이 배가 고플 때 여러분은 먹어야 한다. 나무가 배가 고프면 역시 먹어야 한다. 여러분은 과일과 채소를 먹는다. 여러분은 고기와 생선을 먹는다. 하지만 나무는 땅에 있는 것들로부터 음식을 얻는다.
You drink water when you are thirsty. A flower drinks water too. A tree gets its water from the ground.

여러분은 목이 마르면 물을 마신다. 꽃도 물을 마신다. 나무는 땅에서 물을 얻는다.
Take a look at all living things. We are the same. But we are all different too.

모든 생물들을 한 번 보라. 우리는 모두 똑같다. 그렇지만 우리는 모두 다르기도 하다.
12. Proud of My Past
자랑스러운 과거

My name is Leo. My family is from the Ojibway tribe. At first, I didn't think this was special.  But that was before I learned how interesting my people are!

내 이름은 리오이다. 우리 가족은 오지브웨이 부족이다. 처음에 나는 그게 특별하다고 생각하지 않았다. 하지만 그건 내가 우리 부족이 얼마나 흥미로운 사람들인지 알기 전이었다! 
We lived in North America long before anyone else. Some people think we might have come from Asia thousands of years ago.
우리는 그 어떤 사람들보다도 더 오래전부터 북아메리카에 살았다. 어떤 사람들은 우리가 수천 년 전에 아시아에서 왔다고 생각한다.
In those days, my people lived off the land. We never did anything that would cause pollution. We respected the earth.

그 시절에 우리 부족 사람들은 땅에서 식량을 얻었다. 우리는 오염을 일으키는 일은 전혀 하지 않았다. 우리는 지구를 존중했다.
We respected each other.

우리는 서로를 존중했다.
We never wasted anything either. The water, the trees, and the land were very special to us.

우리는 절대로 아무것도 낭비하지 않았다. 물과 나무와 땅은 우리에게 특별했다.
Today, the whole world thinks about these things. But we have always been like this.

오늘날, 전체 세계는 이런 것들을 생각하고 있다. 그렇지만 우리는 늘 그러했다.
I am proud of the history of the Native people. I am also proud to be a Canadian.

나는 원주민들의 역사가 자랑스럽다. 나는 또한 캐나다 사람인 것이 자랑스럽다.
13. Don't Cry, Mom
울지 말아요, 엄마

One day, when I walked into the kitchen, I saw my mom crying.  "Mommy, what happened?  Why are you sad?" I asked.

어느 날 나는 부엌에 들어갔다가 엄마가 우시는 것을 보았다. “엄마, 무슨 일이에요? 왜 슬퍼하세요?” 나는 물어보았다.
Mom smiled at me. "I have tears in my eyes," she said. "But I am not sad."
엄마가 내게 웃음을 지으셨다. “나는 눈에 눈물이 있지.” 엄마가 말씀하셨다. “하지만 슬픈 것은 아니란다.”
"I am cutting onions, as you can see," Mom said.

“나는 양파를 자르고 있었어, 보면 알겠지만.” 엄마가 말씀하셨다.
"Onions have a strong chemical that hurts our eyes. But don't worry. Our body is amazing. It senses the danger of this chemical and sends tears to our eyes to get rid of it.  Tears protect our eyes from danger."

“양파는 우리 눈을 아프게 하는 강력한 화학물질이 있단다. 그렇지만 걱정 마라. 우리 몸은 놀랍단다. 그것은 이 화학물질의 위험성을 알고 우리 눈에서 그것을 없애기 위해 눈물을 내보낸단다. 눈물은 우리 눈을 위험으로부터 보호하지.” 
That is interesting! I learned something else too. All animals cry to protect their eyes. But humans are the only animals that cry when they are sad.

이것은 흥미롭다! 나는 또 다른 것도 배웠다. 모든 동물들이 눈을 보호하기 위해 눈물을 흘린다. 그렇지만 인간은 슬퍼서 눈물을 흘리는 유일한 동물들이다.
I love learning about my body. It all seems to work perfectly! The more I learn about it, the more amazed I am.

나는 내 몸에 관해 배우는 것이 너무나 좋다. 몸은 모두 완벽하게 작동하는 것 같다! 더 많이 배울수록, 나는 더욱 놀란다.
14. A Day to Say, "l Like You!"
“너를 좋아해!”라고 말하는 날

Every year, on February 14, people around the world say, "I like you!" in a special way.

전 세계 사람들이 매년 2월 14일에 “나는 너를 좋아해!”라고 특별한 방식으로 말한다
They send or give a card to a person they really like. The day is called Valentine's Day. It is very popular in the United States, Canada and England.
사람들은 자기가 정말 좋아하는 사람에게 카드를 보내거나 준다. 이 날은 밸런타인 데이라고 부른다. 미국과 캐나다와 영국에서 매우 많은 사람들이 그 날을 기념한다. 
In many schools, kids spend part of Valentine's Day making cards. They give them to friends, teachers and special people.

많은 학교들에서 아이들은 밸런타인 데이의 일부를 카드를 만드느라 보낸다. 아이들은 카드를 친구와 선생님과 특별한 사람들에게 준다.
No one knows for sure why this special day began. It takes its name from a Christian saint, called Saint Valentine. But not much is known about him.

아무도 왜 이 특별한 날이 시작되었는지 확실히는 모른다. 그 날의 이름은 기독교의 성인인 성 발렌타인에게서 온 것이다. 하지만 그 성인에 관해서는 많이 알려져 있지 않다.
It’s always a good thing to stop and tell someone how much you like them on any day of the year. But it’s kind of nice to know that on February 14, millions of people are doing the same thing you are.

   한 해 중 언제든 시간을 내어 누군가에게 내가 그 사람을 얼마나 좋아하는지 알려 주는 것은 늘 좋은 일이다. 그렇지만 2월 14일에 수백만 명의 사람들이 나와 똑같은 일을 한다는 것을 아는 것은 꽤 기분 좋은 일이다.
15. Getting Eyeglasses
안경 맞추기

Little Freddie was having trouble in school. His mom was worried. So she took Freddie to see a doctor.

꼬마 프레디는 학교 공부를 잘 하지 못한다. 엄마는 걱정을 하셨다. 그래서 프레디를 병원에 데려가셨다.
Dr. Adams gave him an eye test.  He told Freddie that he did not see as well as the other kids.
의사이신 애덤스 선생님이 프레디의 시력을 검사하셨다. 그리고 프레디가 다른 아이처럼 시력이 좋지 않다고 말씀하셨다.
"Your eyes are weak," said Dr. Adams. "You have trouble seeing what the teacher writes on the board. That's why you need to get eyeglasses."

“네 시력은 약하구나.” 애덤스 선생님이 말씀하셨다. “너는 선생님이 칠판에 쓰시는 것이 잘 보이지 않지. 그러니 너는 안경을 맞춰야 한단다.”
"Oh no" Freddie cried. "I don't want to wear glasses. The kids will make fun of me."  His mom said, "Don't you want to do better in school?"

“아, 안 돼요.” 프레디는 소리를 쳤다. “저는 안경을 쓰고 싶지 않아요. 아이들이 저를 놀릴 거예요.” 엄마는 말씀하셨다. “너는 학교 공부를 더 잘 하고 싶지 않니?”
The doctor said, "You have a problem with your eyesight. Wearing glasses will help   prevent it from getting worse. Some people can even go blind if they  don't take care of  this problem.  I am sure your friends will understand
의사 선생님이 말씀하셨다. “너는 시력에 문제가 있어. 안경을 쓰면 시력이 더 나빠지지 않는 데 도움이 된단다. 어떤 사람들은 이 문제를 제대로 치료하지 않아서 장님이 되기도 한단다.  네 친구들이 분명 이해해 줄 거야"
That night, Freddie decided that it was better to wear glasses than to grow up and become blind.

그날 밤, 프레디는 자라서 눈이 머는 것보다는 안경을 쓰는 편이 낫겠다고 마음 먹었다.
16. Help the Whales
고래를 도와주기

Whales are big animals -really BIG! Some whales are bigger than elephants. One kind of whale is actually the biggest animal in the world.

고래는 커다란 동물들이다. 정말 크다! 어떤 고래들은 코끼리보다도 더 크다. 한 종류의 고래는 실제로 세상에서 가장 큰 동물이다.
Whales swim in water. Fish swim in water too. But whales are not fish.  Fish can breathe under water. But, whales have to come up to the surface of the water to breathe.
고래들은 물에서 헤엄을 친다. 물고기도 물에서 헤엄을 친다. 하지만 고래들은 물고기가 아니다. 물고기는 물 아래에서 숨을 쉴 수 있다. 하지만 고래들은 숨을 쉬려면 수면으로 올라와야 한다.
Whales can talk to each other.  They have a special language. People cannot understand whale talk. But whales understand each other.

고래들은 서로 대화를 할 수 있다. 고래들은 특별한 언어를 가지고 있다. 사람들은 고래가 말하는 것을 이해하지 못한다. 하지만 고래들은 서로의 말을 이해한다.
Today, people are trying to help the whales. There are not many places left in the world where whales can live safely. The oceans are dirty. There are many bad things in the oceans. Whales are getting sick. That’s why people are helping them.

오늘날 사람들은 고래들을 도우려고 노력하고 있다. 세상에는 고래가 안전하게 살 수 있는 곳이 많이 남아 있지 않다. 바다는 더럽다. 바다에는 해로운 것들이 많다. 고래들은 병에 걸리고 있다. 그래서 사람들이 고래들을 도우려고 하는 것이다.
What can you do to help the whales? Tell people how special whales are. Tell people not to put garbage in the oceans.

여러분은 고래를 돕기 위해 무엇을 할 수 있는가? 사람들에게 고래들이 얼마나 특별한지 알려주라. 사람들에게 바다에 쓰레기를 버리지 말라고 하라.
17. A Visit with Dr. Mom
엄마 의사 선생님에게 치료 받기
Emmy dropped her teddy bear in the yard. "Oh, his leg is broken," cried Emmy.

엠마는 곰 인형을 마당에 떨어뜨렸다. “아, 다리가 부러졌네.” 엠마는 소리쳤다.
"I think you need a doctor," Emmy told him.  The teddy bear seemed scared. He stared at Emmy.
“너는 의사 선생님이 필요해.” 엠마는 곰인형에게 말했다. 곰인형은 겁이 난 것 같았다. 곰인형은 엠마를 물끄러미 보았다.
"Don't worry," Emmy said.  "I'll take you to Dr. Mom. It won't hurt a bit."

“걱정 마.” 엠마가 말했다. “나는 너를 엄마 의사선생님한테 데려가 줄게. 하나도 아프지 않을 거야.”
Emmy told the teddy bear what would happen. "First, we'll go inside. Then, we'll read stories while we wait for Dr. Mom to see us. When Dr.

Mom is ready, she'll look at your leg and fix it."

엠마는 곰인형에게 어떻게 될지를 말해 주었다. “우선 우리는 안으로 들어갈 거야. 그리고 엄마 의사 선생님이 우리를 봐 주시기를 기다리면서 그 동안 이야기책을 읽을 거야. 엄마 의사 선생님이 준비가 되시면 네 다리를 보시고 고쳐 주실 거야.”
Emmy told him that she would hold his hand. He wasn't scared anymore.
엠마는 곰인형에게 손을 잡아 주겠다고 말했다. 곰인형은 이제 겁이 나지 않는 것 같았다.
So, Emmy carried her teddy bear inside. Then she read him a story.

그래서 엠마는 곰인형을 집 안으로 가져갔다. 그리고 이야기를 하나 읽어 주었다.
Finally, Dr. Mom was ready to see them. She fixed the teddy bear’s leg and said, “He’s as good as new now.”

마침내 엄마 의사선생님이 그들을 볼 준비가 되었다. 엄마는 곰인형의 다리를 고쳐 주고 말씀하셨다. “이제 새것 못지않게 좋아졌다.”
Emmy gave her teddy bear a big hug. He was brave while Dr. Mom fixed his leg!

엠마는 곰인형을 꼬옥 껴안았다. 엄마 의사 선생님이 다리를 고쳐 주시는 동안 곰인형은 용감하게 참았다!
18. A Star for My Birthday
내 생일을 위한 별

It was my birthday.  My whole family went horseback riding. It's easy for us because we live on a farm in the countryside.

그 날은 내 생일이었다. 온 가족이 말을 타러 갔다. 우리는 시골의 농장에 살기 때문에 쉬운 일이었다.
That night, we sat around a campfire and looked at the stars.
그날 밤, 우리는 모닥불 주위에 둘러앉아 별들을 보았다.
My mother brought out a cake with candles on it. "Make a wish." she said. I wished for my own horse.

엄마는 양초가 꽂힌 케이크를 내어 오셨다. “소원을 빌려무나.” 엄마가 말씀하셨다. 나는 내 말을 갖고 싶다고 빌었다.
Just as I blew out the candle, a bright light filled the sky. It was a shooting star. It soared across the sky. My mom said a shooting star is a very small rock. It moves so fast that it makes the air around it catch fire.

양초를 끈 직후 밝은 빛이 하늘을 가득 채웠다. 그건 별똥별이었다. 그 별은 하늘을 가로질러 치솟았다. 엄마는 별똥별이 아주 작은 바위라고 말씀하셨다. 너무나 빨리 움직여서 주위 공기에 불이 붙는다고 하셨다.
I'm sure she's right, but I think it's a sign that my wish will come true. If it does, I think I'll name my horse Star.

   나는 엄마 말이 맞을 거라고 생각하지만, 그게 내 소원이 이루어질 신호라고 생각한다. 만약 그렇게 된다면 나는 내 말 이름을 별이라고 지을 것이다.
19. Is My Sister a Foreigner?
내 동생이 외국인이에요? 

Erin lives with her parents in Canada. Both of her parents are Chinese. But Erin was born in Canada. Her friends in kindergarten are different colours.

에린은 부모님과 함께 캐나다에 산다. 부모님은 두 분 다 중국인이시다. 그렇지만 에린은 캐나다에서 태어났다. 유치원 친구들은 피부색이 다양하다.
One day, Mom said to her, "Erin, you will have a baby sister very soon."
어느 날 엄마가 에린에게 말씀하셨다. “에린, 너는 곧 아기 여동생이 생길 거란다.”
Erin was very happy. She thought for a little while, then asked, "Mom, is my sister going to be Chinese or a foreigner? Will her eyes be black or blue? And what about her hair? What colour will it be? Will it be black or brown?"

에린은 무척 기뻤다. 에린은 잠깐 생각하다가 이렇게 물었다. “엄마 내 여동생은 중국인이에요 아니면 외국인이에요? 그 애의 눈은 검은 색일까요 아니면 파란 색일까요? 그리고 머리 색깔은요? 어떤 색일까요? 검은 색일까요 갈색일까요?”

Mom laughed, "Your dad and mom are Chinese, so you will have a baby sister just like you."

엄마가 소리 내어 웃으셨다. “네 아빠와 엄마는 중국인이니까, 너는 너와 똑같은 아기 여동생을 갖게 될 거야.”
Erin smiled. She walked away thinking of all the fun she was going to have with her new baby sister.

에린은 웃음을 지었다. 에린은 새 아기 여동생과 재미있게 놀 것을 생각하며 걸음을 옮겼다.
20. Tomorrow
내일

There once was a man who was very lazy. Every day, a farmer would tell the man, "If you help me bring in my crops, I will give you food." But the lazy man would always answer, "Maybe tomorrow."

옛날에 무척 게으른 남자가 살았다. 한 농부가 그 남자에게 매일 이렇게 말했다. “내가 곡식을 거둬 들이는 것을 도와준다면 먹을 것을 주겠소.” 그렇지만 그 게으른 남자는 늘 이렇게 대답했다. “내일쯤 할까 해요.”
The summer turned to winter. One day, the lazy man did not have any food left. So, he went to the farmer and knocked on his door. He asked, "Can I work for some food today?"
여름은 겨울로 바뀌었다. 어느 날, 그 게으른 남자는 먹을 것이 하나도 남지 않았다. 그래서 그 농부에게 가서 문을 두들겼다. 남자는 물었다. “오늘 음식을 얻기 위해 일해도 됩니까?”
The farmer said, "I'm sorry, there's no more work to be done."  The man walked away. He sat by the side of the road. He was really hungry.

농부는 이렇게 대답했다. “미안합니다. 더는 할 일이 없어요.” 그 남자는 그 자리를 떠났다. 길가에 앉았다. 그 남자는 정말 배가 고팠다.
Later, the farmer came up to him and said, "If you help me cut wood, I'll give you some food."

나중에, 농부는 그 남자에게 가서 이렇게 말했다. “나무를 베는 것을 도와 준다면 먹을 것을 좀 주겠소.”
Then, the farmer smiled and said, "Or would you like to wait until tomorrow?"

그리고 그 농부는 웃으며 이렇게 말했다. “아니면 내일까지 기다리겠소?”
The man jumped up and started to work immediately.

그 남자는 펄쩍 뛰어 일어나 바로 일을 하기 시작했다.
21. Friends
친구들

One day, Turtle lost his footing and rolled down a riverbank. He landed belly-up on his shell. The riverbank was very muddy and Turtle was stuck.

어느 날, 거북이 발을 헛디뎌서 강둑을 굴러 떨어졌다. 거북은 등껍질을 깔고 배를 위로 해서 착륙했다. 강둑은 진흙투성이라 거북은 꼼짝도 못 하게 되었다.
“Help! Help!” called Turtle.
“도와줘요! 도와줘요!” 거북이 외쳤다.
Cat came strolling by. "What's wrong?" asked the cat. 
고양이가 어슬렁어슬렁 다가왔다. “무슨 문제야?” 고양이가 물었다.
"I'm stuck. Can you roll me over?" asked Turtle. 
“꼼짝도 못 하겠어. 나를 뒤집어 줄 수 있니?” 거북이가 말했다.
Cat pushed Turtle over onto his belly. Turtle swam away and said, "Thanks Cat. I'll remember this!"

고양이가 거북이의 배를 밀었다. 거북은 헤엄쳐 가면서 말했다. “고마워 고양이야. 잊지 않을게!”
Not long after, Cat was chasing a squirrel on a tree. Snap! The tree branch cracked and fell. Cat landed on a large rock in the middle of the river.

그리 오래지 않아 고양이가 나무 위에서 다람쥐를 쫓고 있었다. 딱! 나뭇가지가 부러져 떨어졌다. 고양이는 강 한가운데에 있는 커다란 바위 위에 착륙했다.
“Help! Help!” called Cat. Turtle came swimming by. “What’s wrong?” asked Turtle.

“도와줘요! 도와줘요!” 고양이가 외쳤다. 거북이가 헤엄쳐서 다가왔다. “무슨 문제니?” 거북이가 물었다.
“I can’t swim. Can you carry me to land?” asked Cat. 

“나는 헤엄을 못 쳐. 나를 육지로 데려다 줄 수 있니?” 고양이가 물었다.
“Sure,” said Turtle. “Climb onto my back.”

“물론이지.” 거북이가 말했다. “내 등에 올라 타.” 
Cat rode to safety on the back of her new friend, Turtle.

고양이는 새 친구인 거북이의 등에 타고 안전한 곳으로 갔다. 
22. A Morning Surprise
아침의 깜짝 선물

There are many kinds of hair. There is long hair and short hair.  There is straight hair and curly hair. Some people have black or brown hair. Other people have red or blonde hair.

머리카락에는 종류가 많다. 긴 머리가 있는가 하면 짧은 머리도 있다. 생머리가 있는가 하면 곱슬머리가 있다. 어떤 사람들은 머리카락이 검은 색이고 어떤 사람들은 갈색이다. 어떤 사람들은 빨간 색이고 어떤 사람들은 금색이다.
Some people lose their hair when they get old. Other people's hair turns grey. It usually takes many years for a person's hair to turn grey.
어떤 사람들은 나이가 들면 머리카락이 빠진다. 어떤 사람들은 머리카락이 회색이 된다. 한 사람의 머리가 회색으로 변하려면 보통 여러 해가 걸린다.
But something strange happened to my father.  His hair was black when he went to bed. By morning, it had turned completely grey! Why?

그렇지만 우리 아버지에게는 이상한 일이 일어났다. 잠자리에 드셨을 때 아버지의 머리는 검은 색이었다. 그런데 아침에는 완전히 회색으로 바뀌었다. 어째서일까?
Dad had been feeling very stressed lately. He had lost his job. He was worried about his family. He was worried about paying the bills. He was worried about feeding us. He was worrying all the time.

아빠는 최근에 무척 스트레스를 느끼고 계셨다. 아빠는 직장을 잃으셨다. 아빠는 가족을 걱정하셨다. 청구서를 낼 수 있을지 걱정하셨다. 우리를 먹여 살릴 수 있을지 걱정하셨다. 아빠는 늘 걱정을 하셨다. 
The doctor said that what happened to my dad does not  happen often. But it does happen. Worry and stress are very bad.  They can turn hair grey overnight!
의사 선생님은 우리 아빠에게 일어난 일이 자주 일어나지는 않는다고 말씀하셨다. 하지만 그런 일은 실제로 일어난다. 걱정과 스트레스는 아주 나쁘다. 하룻밤 새 머리카락을 세게 만들 수 있다.
23. Mr. Slow and Mr. Fast
천천히 씨와 빨리빨리 씨

Mr. Slow and Mr. Fast are friends. But they are not the same.

천천히 씨와 빨리빨리 씨는 친구 사이다. 그렇지만 똑같지 않다.
Mr. Slow always takes his time. He talks slowly. He walks slowly. He even takes a long time to eat. Mr. Slow is really slow.
천천히 씨는 항상 시간을 들인다. 말을 천천히 한다. 천천히 걷는다. 심지어 밥을 먹는 데도 오랜 시간이 걸린다. 천천히 씨는 정말 느리다.
Mr. Fast is the opposite.  He is always in a hurry. He talks fast. He walks fast. He even rushes when he eats. Mr. Fast is really fast.

빨리빨리 씨는 반대다. 빨리빨리 씨는 늘 서두른다. 말을 빨리 한다. 빨리 걷는다. 심지어 밥을 먹을 때도 서두른다. 빨리빨리 씨는 정말 빠르다.
One day, the two men went to a restaurant. As usual, Mr. Fast ordered his food right away. Mr. Slow took a long time to decide what he wanted.  Mr. Fast finished eating before Mr. Slow even got his meal.

어느 날, 두 남자가 한 식당에 갔다. 평소와 같이 빨리빨리 씨는 음식을 곧장 주문했다. 천천히 씨는 무엇을 먹고 싶은지 결정하는데 오래 걸렸다. 빨리빨리 씨는 천천히 씨의 식사가 나오기도 전에 식사를 마쳤다.
Still, Mr. Fast waited for his friend. "Take your time," he said quickly.  "You are slow, like a turtle. I am fast, like a rabbit. But I can wait because you are my friend."

   그래도, 빨리빨리 씨는 친구를 기다려 주었다. “천천히 먹게.” 천천히 씨는 재빨리 말했다. “자네는 느리지, 거북처럼. 나는 빠르지, 토끼처럼. 그렇지만 자네는 내 친구니까 나는 기다릴 수 있네.”
24. Never Too Old to Travel
여행하기에 너무 늦은 나이는 없다

My grandma was coming for a visit on her birthday. What was so special about that? Grandma was turning 100 years old! But even more amazing-she was travelling by airplane.

할머니는 생일에 우리 집에 오실 것이다. 그게 뭐가 특별하냐고? 할머니는 100세가 되신다! 그렇지만 더욱 놀라운 것은 할머니가 비행기를 타고 오신다는 것이다.
Mom says flying is not easy. What if Grandma gets lost at the airport? What if she gets sick on the plane? Many things could go wrong.
엄마는 비행기를 타는 것이 쉽지 않다고 말씀하신다. 할머니가 공항에서 길을 잃으시면 어쩌지? 비행기에서 아파지시면 어쩌지? 많은 문제가 생길 수 있다. 
We were nervous. We went to the airport early.

우리는 걱정이 되었다. 우리는 일찌감치 공항에 갔다.
Then we saw her. Grandma was with the pilot. He was smiling. Grandma waved. I ran to give her a hug.

그러자 우리는 할머니를 보았다. 할머니는 조종사와 함께 계셨다. 조종사는 웃고 있었다. 할머니가 손을 흔들었다. 나는 달려가서 할머니를 껴안았다.
The pilot said, "When I heard she was coming to celebrate her 100th birthday, I knew how lucky I was. She is the oldest passenger I have ever had fly on my plane."

조종사가 말했다. “할머니가 100세 생일을 축하하러 가신다는 말씀을 듣고 내가 정말 운이 좋다고 생각했습니다. 할머니는 내 비행기에 타셨던 승객 중 가장 고령이십니다.”
I gave Grandma a big kiss. She smiled and said, "On my 101st birthday, maybe I will dive in the ocean." We all laughed. Grandma is not afraid of anything.

   나는 할머니에게 쪽 하고 뽀뽀를 했다. 할머니는 웃음을 지으며 말씀하셨다. “내 101세 생일에는 어쩌면 바다에 다이빙을 할지도 모르겠다.” 우리는 모두 소리 내어 웃었다. 할머니는 아무것도 겁 내지 않으신다.
25. How We Got Night and Day

(based on a Native American legend)

밤과 낮은 어떻게 생겼나
(미국 원주민 설화에서)

Long ago, the world was new. It was fresh and clean. Everyone agreed on everything.

오래전에 세계는 새것이었다. 신선하고 깨끗했다. 모두가 한 마음이었다.
Then, the animals began to argue. Some of them wanted it to be night all the time. Others wanted it to be day all the time.
그러다 동물들이 말다툼을 시작했다. 어떤 동물들은 항상 밤만 있었으면 했다. 어떤 동물들은 항상 낮만 있었으면 했다.
They asked Bear to make the decision for them. Bear liked the night.  "Let's have night all the time," he said.

동물들은 곰에게 자기들 대신 결정을 내려 달라고 했다. 곰은 밤을 좋아했다. “우리 늘 밤만 있게 하자.” 곰이 말했다.
But Squirrel jumped up and said, "Look at Racoon. See the rings on his tail?  One is dark, then light, then dark again. The number of dark rings is the same as the number of light rings. I say we have equal parts of night and day."
그렇지만 다람쥐가 폴짝 뛰어올라 말했다. “너구리를 봐. 너구리 꼬리의 띠들이 보여? 하나는 어둡고 그 다음은 밝고, 다시 어둡잖아. 어두운 띠의 수는 밝은 띠의 수와 똑같아. 나는 밤과 낮의 수가 똑같았으면 좋겠어.”
The animals were impressed. They saw the wisdom in this. 
동물들은 감탄했다. 이 말이 지혜롭다는 것을 알았기 때문이다.
And that is how we came to have day and night.

   그리하여 우리는 밤과 낮을 가지게 되었다.
26. A Big Cat
커다란 고양이

The average cat weighs about five or six kilograms. And most cats like to catch mice.

보통 고양이는 5에서 6킬로그램 정도 무게가 나간다. 그리고 대다수 고양이는 생쥐를 잡기를 좋아한다.
But there is one cat who doesn't bother with mice.
그렇지만 생쥐를 괴롭히지 않는 고양이가 한 마리 있다.
His name is Hercules. You see, Hercules weighs over 400 kilograms. He is two metres tall and three metres long! He prefers to eat much bigger things than mice.

그 고양이의 이름은 헤라클레스다. 알다시피, 헤라클레스는 무게가 400킬로그램도 넘는다. 키는 2미터에 길이는 3미터나 된다! 헤라클레스는 생쥐보다 훨씬 더 큰 것을 먹기를 좋아한다.
He is the biggest cat in the world. Hercules was born in a zoo. His father was a lion and his mother was a tiger.  He is called a Liger.
헤라클레스는 세상에서 제일 큰 고양이다. 헤라클레스는 동물원에서 태어났다. 헤라클레스의 아버지는 사자였고 어머니는 호랑이었다. 헤라클레스는 라이거라고 불린다.
You would think that something so big must not be able to move very fast. How can he?

여러분은 그렇게 커다란 동물은 그다지 빨리 움직이지 못할 거라고 생각할 것이다. 어떻게 그럴 수가 있겠는가?
But Hercules can run at 90 kilometres per hour.

그렇지만 헤라클레스는 한 시간에 90킬로미터를 달릴 수 있다.
And he needs this exercise because he eats 100 pounds of food for every meal!

그리고 그렇게 달릴 수밖에 없는 것이, 매끼 100파운드의 음식을 먹어 치우기 때문이다.
That would be a lot of mice!

생쥐로 치자면 엄청난 양일 것이다!
27. A Painful Lesson
뼈아픈 교훈

Becky loves to win. She wants to be the first in everything.

베키는 이기는 것을 좋아한다. 무엇에서나 첫째가 되고 싶어 한다.
One day we were out biking. Becky was in front. It bothered me that my friend always had to be in charge.
어느 날 우리는 밖에서 자전거를 타고 있었다. 베키가 선두에 있었다. 나는 친구가 늘 대장을 맡는다는 데에 짜증이 났다.
I felt angry. I started to pedal faster and I passed her. Soon, she passed me again.

나는 화가 났다. 페달을 더 빨리 밟기 시작해서 베키를 앞질렀다. 곧 베키는 나를 다시 앞질렀다.
When we reached a corner, I ran right into Becky. We both went flying and landed on the grass. I hurt my knee and Becky's elbow was badly bruised.

우리가 모퉁이에 도달했을 때 나는 베키를 곧장 들이받았다. 우리 둘 다 하늘을 날아서 풀밭 위에 착륙했다. 나는 무릎을 다쳤고 베키는 팔꿈치에 심한 멍이 들었다.
Our parents took us to the hospital. I felt terrible. “I wanted to win so much that I cut across the lawn and we collided,” I said.

부모님이 우리를 병원으로 데려가셨다. 나는 기분이 너무 안 좋았다. “내가 너무나 이기고 싶어서 잔디밭을 가로지르는 바람에 우리가 부딪혔어요.” 나는 말했다. 
“It’s my fault,” Becky said. “Instead of letting you pass, I had to win. I’m sorry.”

“내 잘못이야.” 베키가 말했다. “나는 네가 앞지르게 놔두지 않고 너를 꼭 이기려고 했어. 미안해.”
I gave my best friend a hug. We had both grown up a little that day. But it was a painful lesson.

   나는 제일 친한 친구를 꼭 껴안았다. 우리는 둘 다 그 날 조금 더 자랐다. 그렇지만 그건 뼈아픈 교훈이었다.
28. Reading to Grandchildren
손주들에게 책 읽어 주기

Mr. Than is seventy years old. He lives in a village in Vietnam. He worked hard all his life as a rice farmer. But now, he is retired. He spends his days enjoying his old age.

탄 씨는 일흔 살이다. 탄 씨는 베트남의 한 마을에 산다. 탄 씨는 쌀농사를 짓는 농부로 평생을 열심히 일했다. 그렇지만 이제는 은퇴했다. 노년을 즐기면서 하루하루를 보내고 있다.
There is one thing you should know about Mr. Than. 
여러분이 탄 씨에 관해 한 가지 알아야 할 것이 있다.
Mr. Than never went to school. When he was a boy, he had to go to work. Now, Mr. Than has a dream. He wants to learn to read. He wants to read to his grandchildren.

탄 씨는 한 번도 학교에 다니지 않았다. 아이였을 때 탄 씨는 일을 하러 다녀야 했다. 탄 씨는 꿈이 있다. 읽기를 배우고 싶다. 손주들에게 책을 읽어 주고 싶다.
Last year, a new teacher came to the school in his village. The teacher opened a night class to teach adults to read. Of course, Mr. Than signed up right away. Now, he goes to school two nights a week.

작년에 새 선생님이 탄 씨네 마을 학교에 오셨다. 선생님은 어른들에게 읽기를 가르치려고 야간 수업을 열었다. 물론 탄 씨는 바로 등록했다. 이제는 일주일에 두 번씩 밤에 학교에 간다.
It is not easy. But already, he can read more than 500 words. Mr. Than is dreaming about the day he will be able to read to his grandchildren. It makes him very happy to think about it.
그것은 쉬운 일이 아니다. 그렇지만 탄 씨는 벌써 500글자도 더 읽을 수 있다. 탄 씨는 언젠가 손주들에게 책을 읽어 줄 수 있는 날을 꿈꾸고 있다. 그 생각을 하면 탄 씨는 아주 행복해진다.

